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บทคัดย่่อ

 บทความวิจ้ัยนี�มีวัตถุุประสังค์เพ่�อศึกษาถุึงการอนุรักษ์ภาษาจ้ีนของคนจ้ีนย่านตลัาดวโรรสัแลัะ 

ตลัาดต้นลัำไย ในชี่วง พ.ศ. 2491 – 2519 ซึ่ึ�งเป็นชี่วงเวลัาที�ความเป็นจ้ีนถุ่กมองในแง่ลับจ้ากรัฐบาลัไทยแลัะ 

นานาประเทศ โดยกลัุ่มตัวอย่างที�ใชี้ในการวิจ้ัย ค่อ คนจ้ีนที�เกิดก่อน พ.ศ. 2510 แลัะใชี้ชีีวิตอย่่ในย่านตลัาดวโรรสัแลัะ 

ตลัาดต้นลัำไยจ้ังหวัดเชีียงใหม่ จ้ำนวน 20 คน โดยคัดเลั่อกกลัุ่มตัวอย่างแบบเจ้าะจ้ง ทำการสััมภาษณ์์โดยใชี้เทคนิค 

สััมภาษณ์์เชีิงลัึก แลัะใชี้แบบสััมภาษณ์์เป็นเคร�่องม่อเก็บรวบรวมข้อม่ลั วิเคราะห์ข้อม่ลัด้วยการวิเคราะห์เน่�อหา 

เชี่�อมโยงกบับริบททางการเม่องทั�งของประเทศไทยแลัะประเทศจ้ีน ผลัการศึกษาพบว่า สัาเหตทุี�คนจ้ีนย่านตลัาดวโรรสั 

แลัะตลัาดต้นลัำไยต้องอนุรักษ์ภาษาจ้ีนในชี่วง พ.ศ. 2491 - 2519 เน่�องจ้ากภาษาจ้ีนเป็นสัิ�งจ้ำเป็นต่อการดำรง

ชีีวิตในหลัาย ๆ ด้าน ไม่ว่าจ้ะเป็นการติดต่อค้าขายกับคนจ้ีนด้วยกัน การสั่�อสัารกับคนในครอบครัว การสั่บสัาน

วัฒนธรรม ประเพณี์จ้ีน หร่อการเชี�่อมสััมพันธ์กับเคร่อญาติที�เม่องจ้ีน สัำหรับวิธีการในการอนุรักษ์ภาษาจ้ีน 

ในชีว่งเวลัาดงักลัา่วมหีลัากหลัายวธิดีว้ยกนั คอ่ สัง่บตุรหลัานเขา้เรยีนโรงเรยีนจ้นี จ้า้งครม่าสัอนภาษาจ้นีที�บา้น พด่ภาษาจ้นี 

กับคนในครอบครัวอย่างสัม�ำเสัมอ แลัะสั่งบุตรหลัานไปเรียนที�เม่องจ้ีน

คำสำคัญ: คนจ้ีนเชีียงใหม่, การอนุรักษ์ภาษาจ้ีน, ตลัาดวโรรสั, ตลัาดต้นลัำไย
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ABSTRACT

 This research aimed to investigate the preservation of the Chinese language among the Chinese 

community in the Waroros and Ton Lam Yai markets during the period 1948-1976 A.D. This era was marked 

by a negative perception of Chinese identity by the Thai government and various international communities. 

The research sample consisted of 20 Chinese participants born before 1967 A.D. who have currently resided 

in the Waroros and Ton Lam Yai markets in Chiang Mai Province. The sample selection was conducted through 

purposive sampling. In-depth interviews were employed as the primary data collection method, supported 

by a structured interview questionnaire. The data were analyzed by content analysis, linking the findings 

to the political context of both Thailand and China. The study revealed that the Chinese living in the Waroros 

and Ton Lam Yai markets were motivated to preserve the Chinese language during the period 1948-1976 A.D 

due to its essential role in various aspects of life. This included facilitating trade interactions among the Chinese 

community, communication within the family, the sustainability of Chinese culture and traditions, and maintaining 

relationships with relatives in China. Various methods were implemented to preserve the Chinese language 

during this period, such as sending children to Chinese schools, hiring teachers for home-based Chinese language 

instruction, regularly conversing in Chinese within the family, and sending children to study in China.

KEYWORDS: Chinese in Chiang Mai, Chinese Language Preservation, Waroros Market, Ton Lam Yai Market
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บทนุำ
 ย่านตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไยน�ัน 

ถุ่อเป็นย่านเศรษฐกิจ้ของเม่องเชีียงใหม่มาตั�งแต่อดีต

จ้นถุึงปัจ้จุ้บัน โดยพ่�นที�ของตลัาดทั�ง 2 ตั�งอย่่ระหว่าง 

ทิศตะวันออกของกำแพงเม่องเชีียงใหม่กับแม่น�ำปิง  

(Nernhard, 2013) การเติบโตทางเศรษฐกิจ้ของ 

ตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไยนั�น หนึ�งในปัจ้จ้ัย 

ที�สัำคัญก็ค่อคนจ้ีน ซึ่ึ�งคนจ้ีนได้อพยพเข้ามาสั่่ภาคเหน่อ

ก่อนหน้าทศวรรษ 2410 แลั้ว โดยมีสัาเหตุจ้ากบริบท

ทางเศรษฐกิจ้ในท้องถุิ�นนี�ที�เริ�มขยายตัวในสัมัยพระเจ้้า 

พุทธวงศ์ ซึ่ึ�งเป็นเจ้้าผ่้ครองนครเชีียงใหม่องค์ที� 4 

(พ.ศ. 2369 - 2389) เป็นต้นมา เน่�องจ้ากเป็นชี่วงเวลัา 

ที�ปราศจ้ากภัยสังคราม มีการขยายตัวของการทำ 

ป่าไม้ แลัะมีการอพยพเข้ามาตั�งถุิ�นฐานของประชีาชีน 

จ้ำนวนมากจ้นเกิดการขยายตัวของหม่่บ้านรอบ ๆ เม่อง

เชีียงใหม่ที�ชีาวบ้านทำการผลัิตแลัะขายสัินค้าต่าง ๆ 

พร้อมกบัเปน็ผ่้บริโภคสัินค้าหลัายชีนิด (Santayot, 2008) 

แลัะในชี่วงเวลัาดังกลั่าวนี�คนจ้ีนได้เดินทางมาตาม 

เสั้นทางแม่น�ำเจ้้าพระยา ซึ่ึ�งเชี่�อมกบัแม่น�ำปงิ วงั ยม น่าน 

ที�ปากน�ำโพ ย่านท่าเร่อของเม่องเหล่ัาน�ันจ้ึงกลัายเป็น 

ชีุมชีนของคนจ้ีนที�เป็นตลัาดรับซึ่่�อสัินค้าแลัะจ้ำหน่าย 

สันิคา้ตา่ง ๆ  ใหแ้กพ่อ่คา้จ้ากต่างแดนแลัะพ่อคา้ในทอ้งถุ�ิน 

เชีน่ ทา่อฐิ อตุรดติถุ ์ระแหง (บา้นตาก) ตาก ยา่นตลัาดเกา่ 

อำเภอเม่องลัำปาง แลัะตำบลัปากบ่อง อำเภอป่าซึ่าง 

ลัำพ่น แลัะย่านวัดเกตุ อำเภอเม่อง เชีียงใหม่ (Chananon, 

1987) โดยคนจี้นเชียีงใหม่ตั�งถุ�ินฐานครั�งแรกที�บรเิวณ์หน้า

วดัเกต ุซึ่ึ�งย่านวดัเกตเุปน็แหลั่งรวมของคนจ้ีนที�ถุนดัเร่�อง 

การค้าทางเร่อระหว่างเชีียงใหม่กับกรุงเทพฯ (Nernhard, 

2003)

 ต่อมาชุีมชีนจี้นขยายตัวจ้ากวัดเกตุออกไป

ทำการค้าทางด้านตรอกเลั่าโจ้๊ว ครอบคลัุมบริเวณ์

ตลัาดต้นลัำไยแลัะตลัาดวโรรสั ตลัอดถุึงถุนนท่าแพ 

(Ongsakul, 2010) หลัักฐานเก่าแก่ที�บ่งบอกว่าคนจ้ีน

เข้ามาตั�งชีุมชีนในย่านตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไย

ก็ค่อ ศาลัเจ้้าปุงเถุ่ากงแลัะศาลัเจ้้ากวนอ่ โดยศาลัเจ้้า 

ปุงเถุ่ากงเป็นศาลัเจ้้าเก่าแก่ที�สัุดในจ้ังหวัดเชีียงใหม่ 

สัันนิษฐานว่าถุ่กสัร้างขึ�นในปี พ.ศ. 2419 (Pung Tao 

Kong Shrine Chiang Mai, 2006) ในขณ์ะที�ศาลัเจ้้า 

กวนอ่คาดว่าน่าจ้ะถุก่สัร้างขึ�นในราว พ.ศ. 2413 – 2439 

(Apavatcharut and Charoenmuang, 2006) จ้ากการเกดิขึ�น 

ของศาลัเจ้้าทั�ง 2 แห่งนั�น แสัดงให้เห็นว่าคนจ้ีนได้ 

เข้ามาทำการค้าในย่านตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไย 

ในชี่วง พ.ศ. 2419 เป็นต้นมา ซึ่ึ�งตรงกับสัมัยของ 

พระเจ้้าอินทวิชียานนท์ เจ้้าหลัวงองค์ที� 7 ของเชีียงใหม่ 

คนจ้นีไดเ้ขา้มาประกอบการคา้แลัะกระตุน้เศรษฐกจิ้ในยา่นนี� 

ซึ่ึ�งมคีนจ้นีหลัายตระกล่ัที�ทำการคา้จ้นประสับความสัำเรจ็้ 

กลัายเป็นนายทุนชีั�นนำของเม่องเชีียงใหม่ในเวลัาถุัดมา 

เชี่น ตระก่ลับ่รณ์ุปกรณ์์ ที�เร�ิมต�ังตัวด้วยการเปิดร้าน 

ขายของชีำชี่�อ “ชีิมชีุ่ยไชี้” ต่อมาจ้ึงหันมาขายผ้าพ่�นเม่อง 

แลัะทำโรงงานเฟอร์นิเจ้อร์ไม้ ซึ่ึ�งสัร้างกำไรให้กับตระก่ลั 

อย่างมหาศาลั (Nernhard, 2013) หร่อตระก่ลั 

สัวุทิยศ์กัดานนท์ นำโดย นายบักจ้ั�ว แซึ่ล่ัิ�ม ไดเ้ร�ิมสัะสัมทุน 

โดยการทำงานเป็นจ้ับกังในตลัาดวโรรสัอย่่หลัายปี 

กอ่นที�จ้ะเก็บเงนิไดก้อ้นหน�ึงเพ่�อนำมาลังทุนเปิดรา้นนิ�มซึ่ี�เสัง็ 

ขายสัินค้าเบด็เตลัด็ ภายหลังัจ้ึงได้เริ�มกิจ้การรบัซึ่่�อผลัไม้ 

จ้ากตา่งจ้งัหวดัมาขายในเมอ่งเชียีงใหม ่ซึ่ึ�งถุอ่เปน็จ้ดุเริ�มตน้ 

ของกิจ้การขนสั่งนิ�มซึ่ี�เสัง็ในเวลัาถุดัมา (Phetrung, 2010) 

หร่อตระกล่ัอสิัรชีีววฒัน์ นำโดยนาย ฮ่่งเซึ่ียง แซึ่่โค้ว ไดม้า

เชีา่หอ้งแถุวขายของชีำ บรเิวณ์ดา้นหลังัตดิตลัาดตน้ลัำไย 

ใชี้ชี่�อว่า “ร้านเซึ่ียงฮ่วด” ต่อมาจ้ึงได้เปิดห้างสัรรพสัินค้า

ชี่�อ ห้างวรวัฒน์ (Nernhard, 2013) ฯลัฯ

 แตก่วา่ที�คนจ้นียา่นตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดตน้ลัำไย 

จ้ะประสับความสัำเร็จ้ในการทำธุรกจิ้ไดน้ั�น เสัน้ทางก็ไมไ่ด้ 

ราบร่�น ต้องผจ้ญกับอุปสัรรคอันหลัากหลัาย โดยเฉพาะ

อย่างยิ�งนโยบายการกีดกันคนจ้ีนจ้ากรัฐบาลัไทยในยุค

จ้อมพลั ป. พิบล่ัสังคราม ดงัจ้ะเหน็ได้จ้ากการประกาศใชี้ 

พระราชีบัญญัติเพ่�อกีดกันการประกอบอาชีีพของคนจ้ีน 

หลัายฉบบั เชีน่ หา้มคนจ้นีทำการประมงจ้บัสัตัวน์�ำ หา้มคนจ้นี 

ขายของในสัถุานที�ราชีการ หา้มคนจ้นีเขา้ประมล่ังานก่อสัรา้ง 

ทางราชีการ หา้มคนจ้นีขายน�ำมัน บงัคบัใหค้นจ้นีขายผลัผลัติ 

ยาสั่บแลัะเกลั่อให้กับรัฐ (Songprasert, 1976) การสัั�งปิด 

โรงเรียนจ้ีน การจั้บกมุแลัะเนรเทศคนจี้น รวมถุึงภาษาจ้ีน

อนัเป็นสั�ิงท�ีแสัดงออกถึุงความเป็นจ้นีไดด้ทีี�สัดุ ยดึโยงคนจ้นี 

ยา่นตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดตน้ลัำไยใหเ้ปน็อนัหนึ�งอนัเดยีวกนั 
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อีกทั�งยังเป็นเคร่�องม่อสัำคัญในการถุ่ายทอดความคิด 

แลัะวฒันธรรมจ้นีกย็งัถุก่สัั�งหา้มใชี ้โดยรฐับาลัจ้อมพลั ป. 

พิบ่ลัสังคราม ได้ออกระเบียบข้อบงัคบัให้ประชีาชีนปฏิิบตัิ 

ห้ามพ่ดภาษาจ้ีนในที�สัาธารณ์ะ ซึ่ึ�งมีการแขวนคำสัั�งห้าม

ดังกลั่าวไว้ในท�ีสัาธารณ์ะ เชี่น ที�ตลัาดต้นลัำไย หน�ึงใน 

ขอ้บงัคบันั�นกค็อ่ หา้มพด่คำวา่ “ลั่�อ อั�ว เฮ่งซึ่วย” แลัะกำหนด

ค่าปรับเอาไว้ด้วย (Apavatcharut and Charoenmuang, 

2009) แต่คนจ้ีนย่านตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไย 

ในแต่ลัะครอบครัวก็ยังคงมีการเรียนแลัะใชี้ภาษาจ้ีน 

โดยเจ้า้ของรา้นขายยาเผยวา่ “...สัมัยกอ่นเวลัาเรยีนภาษาจ้นี 

ต้องเปลัี�ยนท�ีเรียนไปเร�่อย ๆ ตามบ้านเพ�่อนแต่ลัะคน 

ต้องแอบเรียนไม่บอกให้ใครร่้ ไม่งั�นอาจ้โดนจั้บในข้อหา

ฝัักใฝั่คอมมิวนิสัต์…” (Su, (Pseudonym), interview, 5, 

January, 2023) หร่ออาจ้ารย์สัอนภาษาท่านหนึ�งเลั่าว่า 

“…เม่�อตอนเด็ก เห็นครอบครัวของเพ่�อน ๆ ให้คร่คนจ้ีน

มาสัอนภาษาจ้ีนที�บ้าน ซึ่ึ�งเป็นชี่วงเวลัาที�ทางการจ้ับจ้้อง

คนจ้ีน…” (Kim, (Pseudonym), interview, 10, January, 

2023) ทำให้เหน็ว่าคนจ้ีนย่านนี�อนรุกัษ์ภาษาจ้ีนมาตลัอด 

แม้ในชี่วงที�คนจ้ีนจ้ะต้องพบกับวิกฤติในชี่วงจ้อมพลั ป. 

พิบ่ลัสังคราม แต่คนจ้ีนย่านนี�ไม่เคยหวาดกลััวที�จ้ะเรียน

ภาษาจ้ีน ยังมีการเรียนแลัะถุ่ายทอดภาษาจ้ีนอย่าง 

ต่อเน�่องแม้จ้ะเสัี�ยงต่อการถุ่กจั้บกุมจ้ากทางเจ้้าหน้าท�ี 

ของรัฐก็ตาม เพราะถุอ่เปน็การท้าทายกับนโยบายของรัฐบาลั

 จ้ากปรากฏิการณ์ดั์งกลัา่วจ้งึเป็นท�ีมาของคำถุาม

งานวิจ้ัยว่า คนจ้ีนในย่านตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไย 

ในชี่วง พ.ศ. 2491 – 2519 มีการอนุรักษ์ภาษาจ้ีนอย่างไร

แลัะอนุรักษ์เพ่�อเหตุใด 

 การศึกษาวิจ้ัยเร�่อง การอนุรักษ์ภาษาจ้ีน 

ของคนจ้ีนย่านตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไย  

พ.ศ. 2491 - 2519 ในครั�งนี�ผ่ว้จิ้ยัไดท้ำการสัำรวจ้พรมแดน

ความร่้พบว่ามีงานวิจ้ัย บทความ แลัะวิทยานิพนธ์ที�

ศึกษาเกี�ยวกับคนจ้ีนย่านตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไย

มากมาย ได้แก่ วิทยานิพนธ์เร่�องการรักษาเอกลัักษณ์ ์

ของคนไทยเชี่�อสัายจ้ีนในเชีียงใหม่ ผ่้เขียนได้ศึกษาถุึง 

ความเปลั�ียนแปลังทางพิธีกรรมรอบปีแลัะพิธีกรรม 

รอบชีีวิตของคนจ้ีนเชีียงใหม่ในย่านตรอกเหลั่าโจ้๊ว 

ทำการเปรียบเทียบคนจ้ีน 3 กลัุ่ม ค่อ 1. กลัุ่มคนจ้ีนที�

อพยพจ้ากประเทศจ้ีนมาประเทศไทย 2. กลัุ่มคนจ้ีน

ที�เกิดในประเทศไทยแต่มีพ่อหร่อแม่เป็นคนจ้ีนท�ีเกิด 

ในประเทศจ้ีน 3. กลัุ่มคนจ้ีนท�ีมีพ่อหร่อแม่เป็นคนจ้ีน 

ที�เกิดในประเทศไทยพบว่า ร่ปแบบพิธีกรรมในรอบปีแลัะ

รอบชีีวิตของคนจี้นที�ถุ่กถุ่ายทอดผ่านคนแต่ลัะกลัุ่มนั�น 

ตา่งกัน โดยคนจี้นในรุ่นแรกที�อพยพจ้ากจ้นีมายงัเม่องไทย

ยงัคงปฏิบิตัพิธิกีรรมในรอบปแีลัะรอบชีวีติอยา่งเครง่ครดั 

แตค่นจ้นีในรุน่ถุดัมาจ้ะประกอบพธิกีรรมในรอบปแีลัะรอบ

ชีีวิตน้อยลัง เชี่น พิธีการตาย เปน็พิธีกรรมที�คนจ้ีนรุ่นแรก 

ให้ความสัำคัญเป็นอย่างมาก เพราะเชี่�อว่าถุ้าทำดีกับ 

คนตายแล้ัวคนตายจ้ะช่ีวยด่แลัแลัะตอบแทนให้ชีีวิตดีขึ�น 

รวมถุึงเป็นการแสัดงความกตัญญู่ของลั่กที�มีต่อพ่อแม่ 

ดังนั�นคนจ้ีนจ้ึงนิยมทำพิธีตามความเชี�่อแบบจ้ีนอย่าง

เคร่งครัด ไม่ว่าจ้ะเป็นการปรนนิบัติศพก่อนนำลังโลัง 

การทำพธิกีงเตก๊ หรอ่การเลัอ่กฮ่วงจุ้ย้ในการฝัังศพ แตค่นจ้นี 

รุ่นถุัดมาเริ�มมองว่าการประกอบพิธีการตายแบบจ้ีน 

เปน็สัิ�งที�ยุง่ยากแลัะสัิ�นเปลัอ่งจ้งึหนัมาประกอบพธิแีบบไทย

มากขึ�น เป็นต้น (Klomsing, 2003) ในขณ์ะที�วิทยานิพนธ์ 

เร�่องอัตลัักษณ์์ทางวัฒนธรรมของชีาวไทยเชี่�อสัายจ้ีน 

ในยา่นตลัาดวโรรสั จ้งัหวัดเชียีงใหม ่ระหวา่งปี พ.ศ. 2555 

– 2563 ผ่้เขียนเสันอว่า ในชี่วงปี พ.ศ. 2555 – 2563 เป็น

ชี่วงที�คนจ้ีนย่านตลัาดวโรรสัได้ปรับเปลั�ียนอัตลัักษณ์์

จ้ีนให้มีม่ลัค่าเพ่�อการประกอบธุรกิจ้ เน�่องจ้ากต�ังแต่ปี  

พ.ศ. 2555 เป็นต้นมา มีนักท่องเที�ยวจ้ีนเดินทางมาเที�ยว 

ที�ตลัาดวโรรสัเป็นจ้ำนวนมาก คนจ้ีนย่านตลัาดวโรรสั 

จ้ึงได้นำความเป็นจ้ีนของตนมาทำเป็นสัินค้าวัฒนธรรม 

เพ่�อขายให้กบันกัท่องเที�ยวชีาวจ้ีน เชี่น การขายอาหารจ้ีน 

ขายสัินค้าที�ใชี้ประกอบพิธีกรรมในประเพณ์ีจ้ีน ฯลัฯ 

ซึ่ึ�งการนำเอาความเป็นจ้ีนมาทำเป็นสัินค้าวัฒนธรรม 

เพ่�อขายนั�น ถุอ่ไดว้า่เปน็การอนรุกัษค์วามเปน็จ้นีไปพรอ้มกบั 

การสัร้างรายได้ นอกจ้ากนี� อัตลัักษณ์์ของจ้ีนย่านนี� 

ที�โดดเด่นค่อการใชี้ภาษาแต้จ้ิ�ว แต่ภาษาแต้จ้ิ�วกำลััง 

ถุ่กแทนที�ด้วยภาษาจ้ีนกลัาง เพราะภาษาแต้จ้ิ�วใชี้ภายใน

ครอบครัว สั่�อสัารกับคนจ้ีนกลัุ่มอ�่น ๆ ลัำบาก คนจ้ีน 

ย่านตลัาดวโรรสัจึ้งไปเรียนภาษาจี้นกลัางเพิ�มเติม 

เพ่�อนำมาติดต่อค้าขายกบันกัท่องเที�ยวชีาวจ้ีนโดยเฉพาะ  

(Tan, 2020) สัว่นรายงานการวจิ้ยัเร่�องดนตรจี้นีเชียีงใหม:่ 
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อดีต การเปลัี�ยนแปลังกับการอนุรักษ์แลัะการสั่บทอด 

ในสัังคมปัจ้จุ้บัน ก็เป็นงานที�ศึกษาถุึงความเปลัี�ยนแปลัง

แลัะการอนรุกัษด์นตรจี้นีในพ่�นที�ตลัาดวโรรสั ผลัการศกึษา 

ปรากฏิว่า เสัียงของดนตรีจ้ีนในอดีตกบัปจั้จ้บุนัไม่ต่างกนั 

เพราะร่ปร่างของเคร่�องดนตรีเหม่อนกัน แต่ทำนองของ 

เพลังจ้ีนน�ันไม่ค่อยเป็นสัากลัเพราะการตั�งเสัียงมีระบบ

การแบ่งท�ีไม่เป็นสัากลั สั่วนการอนุรักษ์ดนตรีจ้ีนในย่าน

ตลัาดวโรรสันั�นไม่ค่อยประสับความสัำเร็จ้ เน�่องจ้าก 

นักดนตรีในอดีตเป็นนักดนตรีสัมัครเลั่นที�ไม่สัามารถุ 

อ่านโน้ตได้ จ้ึงไม่สัามารถุถุ่ายทอดให้ใครได้ ในขณ์ะที�

สัังคมชีาวจี้นท�ังในอดีตแลัะปจั้จุ้บนัไมส่ันับสันุนใหใ้ชีว้ชิีาชีพี 

ทางดนตรีประกอบอาชีีพหลัักเพราะไม่มั�นคง รวมถุึง 

ความต้องการเป็นพลัเม่องไทยแลัะเป็นที�ยอมรับ 

เชีน่เดยีวกบัคนไทย ชีาวจ้นีโพน้ทะเลัจ้งึใหบ้ตุรหลัานไดร้บั

การศกึษาอยา่งคนไทย เพ่�อมอีาชีพีที�มั�นคง จ้งึไมส่ันบัสันนุ

ใหบ้ตุรหลัานเลัน่ดนตรีจ้นี (Leosiripong, 2018) นอกจ้ากนี� 

ยงัมงีานเชีงิอนรุกัษว์ฒันธรรมของคนจ้นีในยา่นตลัาดวโรรสั 

ที�น่าสันใจ้ก็ค่อ บทความงานประเพณ์ีทิ�งกระจ้าด: พ่�นที�

นำเสันออตัลักัษณ์์ของชีาวไทยเชี่�อสัายจ้ีน ตรอกเหลั่าโจ้๊ว 

จ้ังหวัดเชีียงใหม่ โดยบทความน�ีพบว่า คนจ้ีนในย่าน

ตรอกเหลั่าโจ้๊วได้ใชี้ประเพณ์ีทิ�งกระจ้าดในการแสัดง 

อัตลัักษณ์์ของตน โดยประเพณ์ีดังกลั่าวมีการผสัมผสัาน 

ความเป็นไทย ความเป็นจ้ีน แลัะความเป็นคนเม่อง 

กลัายเป็นอัตลัักษณ์์เฉพาะของคนจ้ีนย่านตรอกเหลั่าโจ้๊ว 

แลัะการปฏิบิตัปิระเพณ์ทีิ�งกระจ้าดถุอ่ไดว้า่เปน็การสัำแดง 

ตัวตนให้คนจ้ีนมีพ่�นที�ทางสัังคม เพ่�อความเป็นปึกแผ่น

ของคนจ้ีนด้วยกัน แลัะมีอำนาจ้การต่อรองท�ีมากข�ึน 

โดยเฉพาะอย่างย�ิงในดา้นการประกอบธุรกจิ้กับท�ังคนไทย 

คนเม่อง แลัะคนจี้นด้วยกันเอง (Ronnakhanthosakul 

and Damrongsakul, 2020)

 องค์ความร่้ในข้างต้นได้ให้รายลัะเอียดเกี�ยวกับ 

ความเป็นมาของคนจี้นย่านตลัาดวโรรสัแลัะตลัาด 

ต้นลัำไยได้เป็นอย่างดี ที�สัำคัญยังทำให้เห็นถุึงเง่�อนไข

การอนุรักษ์ประเพณ์ี วัฒนธรรมต่าง ๆ ซึ่ึ�งสัามารถุนำไป 

เปน็แนวทางในการวิเคราะห์เร่�องของการอนุรกัษภ์าษาจ้นี 

ได้เชี่นกัน อย่างไรก็ตามงานที�ศึกษาเกี�ยวกับคนจ้ีน 

ย่านตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไย มักเป็นงานเชีิง

อนุรักษ์ประเพณ์ี วัฒนธรรม แต่ยังไม่มีงานท�ีศึกษาถุึง 

การอนรุกัษภ์าษาจ้นีของคนจ้นีในยา่นนี� ดงันั�นผ่ว้จิ้ยัมองวา่ 

การศึกษาถุึงการอนุรักษ์ภาษาจี้นของคนจ้ีนย่านตลัาด 

วโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไย พ.ศ. 2491 - 2519 

เป็นองค์ความร่้ใหม่ที�ยังไม่มีผ่้ใดศึกษา ซึ่ึ�งผลัการวิจ้ัย 

ครั�งน�ีย่อมมีสั่วนชี่วยในการเติมเต็มองค์ความร่้เกี�ยวกับ

คนจ้ีนเชีียงใหม่ให้สัมบ่รณ์์แบบมากขึ�น

วัตถุุประสงค์ของการวิจีัย่
 ศึกษาถุึงการอนุรักษ์ภาษาจ้ีนของคนจ้ีน 

ย่านตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไย ในช่ีวง พ.ศ. 2491 

ถุึง พ.ศ. 2519

กรอบแนุวคิดในุการวิจีัย่

งานที�ศึกษาเกี�ยวกับคนจ้ีนย่านตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไย มักเป็นงานเชีิงอนุรักษ์ประเพณ์ี
วัฒนธรรม ยังไม่มีงานที�ศึกษาถุึงการอนุรักษ์ภาษาจ้ีนของคนจ้ีนย่านดังกลั่าว

ในชี่วงระหว่าง พ.ศ. 2491-2519

เก็บรวบรวมภาคเอกสัารทั�งเอกสัารชีั�นต้น (Primary Source)
แลัะเอกสัารชีั�นรอง (Secondary Source) รวมทั�งลังพ่�นที�เก็บข้อม่ลั

สัาเหตุที�คนจ้ีนย่านตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไยต้องอนุรักษ์ภาษาจ้ีน
แลัะวิธีการอนุรักษ์ภาษาจ้ีน ในชี่วงระหว่าง พ.ศ. 2491-2519

วิเคราะห์ข้อม่ลั โดยอิงบริบททางประวัติศาสัตร์ในแต่ลัะชี่วงเวลัา

ภาพที� 1 กรอบแนวความคิดการวิจ้ัยเร่�องการอนุรักษ์ภาษาจ้ีนของคนจ้ีนย่านตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไย
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วิธีีดำเนุินุการวิจีัย่
 บทความวิจ้ัยเร�่อง การอนุรักษ์ภาษาจ้ีนของ 

คนจ้ีนย่านตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไย พ.ศ. 2491 

- 2519 เป็นการวิจ้ัยเชีิงคุณ์ภาพ (Qualitative Research) 

ในข�ันตอนแรกเป็นการเก็บรวบรวมภาคเอกสัารทั�ง 

เอกสัารชีั�นต้น (Primary Source) แลัะเอกสัารชีั�นรอง 

(Secondary Source) เชี่น เอกสัารของหน่วยงานราชีการ 

จ้ดหมายเหตุต่าง ๆ หนังสั่อแจ้กงานศพ ชีีวประวัติ 

บทความ แลัะวิทยานิพนธ์ที�เกี�ยวข้อง จ้ากน�ันจ้ึงนำ 

หลัักฐานดังกลั่าวมาประเมินคุณ์ค่าโดยใช้ีวิพากษ์วิธี 

ทางประวัติศาสัตร์ (Historical Criticism) ซึ่ึ�งจ้ะชี่วยให้ 

คัดเลั่อกได้อย่างมีประสัิทธิภาพว่าข้อม่ลัหร่อข้อสันเทศ 

ใดบา้งที�มคีวามนา่เชี่�อถุอ่ สัามารถุนำมาใชีใ้นการวิเคราะห์

แลัะเชี�่อมโยงกับข้อม่ลัที�ได้จ้ากการสััมภาษณ์์คนจ้ีน 

ย่านตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไย เพ่�อสัร้างองค์ความร่้ 

ทางประวัติศาสัตร์ชีุดใหม่ขึ�นมา 

 กลุ่มเป้าหมาย่

 ผ่้วิจ้ัยเก็บข้อม่ลัภาคสันามโดยการสััมภาษณ์์ 

เชีิงลัึก (In-Depth Interview) คนจ้ีนจ้ำนวน 20 คน โดยใชี้ 

การเลัอ่กแบบเจ้าะจ้ง (Purposive Sampling) ทำการคดัเลัอ่ก 

คนจ้ีนที�เกิดก่อน พ.ศ. 2510 แลัะใชี้ชีีวิตอย่่ในย่านตลัาด

วโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไย ซึ่ึ�งการใชี้เกณ์ฑ์์ดังกลั่าว

เป็นเพราะคนจ้ีนที�เกิดก่อน พ.ศ. 2510 ถุ่อเป็นชี่วงวัย 

ที�สัามารถุรับร่้แลัะเข้าใจ้ถุึงบริบทการเม่องไทยแลัะจี้น 

ชี่วง พ.ศ. 2491 ถุึง พ.ศ. 2519 ได้เป็นอย่างดี โดยคนจ้ีน 

20 คนดังกลั่าว เป็นจ้ีนแต้จ้ิ�ว 16 คน จ้ีนแคะ 2 คน แลัะ

ไหหลัำ 2 คน แบ่งเป็นเพศชีาย 13 คน แลัะเพศหญิง 7 คน 

อย่่ในชี่วงอายุ 65 - 90 ปี โดยระดับการศึกษาแบ่ง

เป็น ระดับปริญญาตรีขึ�นไป จ้ำนวน 13 คน ระดับมัธยม

ปลัาย 5 คน แลัะระดับประถุมศึกษา 2 คน ปัจ้จุ้บัน 

คนจ้ีนเหลั่านี�สั่วนใหญ่ประกอบอาชีีพ ค้าขาย รองลังมา 

ค่อ ข้าราชีการเกษียณ์อายุ

 ขอบเขตการศึกษ์า

 การดำเนินการวิจ้ัยครั�งนี� ผ่้วิจ้ัยต้องการศึกษา 

ถุึงการอนุรักษ์ภาษาจ้ีนของคนจี้นย่านตลัาดวโรรสั 

แลัะตลัาดต้นลัำไย ในชี่วง พ.ศ. 2491 - 2519  

ดังนั�นปี พ.ศ. 2491 - 2519 จ้ึงเป็นตัวกำหนดขอบเขต

ในการทำวิจ้ัย ซึ่ึ�งการเลั่อกชี่วงเวลัาดังกลั่าวมา

ทำการศึกษาเป็นเพราะช่ีวงเวลัานั�นมีบริบทมากมาย 

อันสั่งผลักระทบต่อการอนุรักษ์ภาษาของคนจ้ีน โดยชี่วง 

พ.ศ. 2491 เป็นชี่วงที�จ้อมพลั ป. พิบ่ลัสังครามกลัับมา 

ดำรงตำแหน่งนายกรัฐมนตรีครั�งที� 2 ซึ่ึ�งได้ดำเนิน

นโยบายกดดันคนจ้ีนไม่ต่างจ้ากสัมัยดำรงตำแหน่ง 

นายกรัฐมนตรีครั�งที� 1 แลัะในปี พ.ศ. 2492 เหมา เจ้๋อตุง 

ผ่น้ำพรรคคอมมิวนสิัต์จ้ีนสัามารถุเอาชีนะพรรคก๊กมินตั�ง 

ของเจ้ียง ไคเช็ีค แลั้วขึ�นครองอำนาจ้ในจี้นแลัะเปลั�ียน

ชี�่อเรียกประเทศจ้ีนมาเป็นสัาธารณ์รัฐประชีาชีนจ้ีน 

ใชี้ระบอบการปกครองแบบคอมมิวนิสัต์ ทำให้ทั�วโลัก 

หวาดผวาภัยคอมมิวนิสัต์ ซึ่ึ�งสั่งผลัต่อภาพลัักษณ์์ของ 

คนจ้ีนในเม่องไทย ต่อมาเม่�อ จ้อมพลัสัฤษดิ� ธนะรัชีต์ 

ได้ดำรงตำแหน่งนายกรัฐมนตรีเม่�อปี พ.ศ. 2502 

ประเทศไทยเป็นพันธมิตรกับอเมริกาเพ่�อต่อต้านลััทธิ

คอมมิวนิสัต์ สั่งผลัให้คนจ้ีนในเม่องไทยถุ่กกดดัน 

อย่างต่อเน�่อง เพราะรัฐบาลัไทยเชี่�อว่าคนจ้ีนมีสั่วน 

เกี�ยวข้องกับภัยคอมมิวนิสัต์ซึ่ึ�งรัฐบาลัไทยกำลัังต่อต้าน 

แลัะภาพลักัษณ์ข์องคนจี้นในเม่องไทยก็ตดิลับมากกว่าเดมิ 

จ้ากการที�จ้ีนแผ่นดินใหญ่ทำการปฏิิวัติวัฒนธรรม 

กวาดลั้างผ่้ที�ไม่เห็นด้วยกับลััทธิคอมมิวนิสัต์ด้วยความ

รุนแรง ตั�งแต่ พ.ศ. 2509 – 2519 ดังน�ันชี่วงเวลัา 

พ.ศ. 2491 - 2519 จ้ึงเป็นชี่วงเวลัาที�เหมาะแก่การ

วิจ้ัยครั�งนี� เพราะเป็นชี่วงเวลัาที�ยาวนานมากพอที�จ้ะ 

ทำให้เห็นการอนุรกัษ์ภาษาจี้นของคนจ้ีนย่านตลัาดวโรรสั

แลัะตลัาดต้นลัำไย ภายใต้บริบทเง่�อนไขที�คนจ้ีนถุก่กดดัน

อย่างรอบด้าน 

 เคร่�องม่อที�ใช้้ในุการวิจีัย่

 การวิจ้ัยเร�่องการอนุรักษ์ภาษาจี้นของคนจี้น 

ย่านตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไย พ.ศ. 2491 - 2519 

ผ่้วิจ้ัยใชี้เคร่�องม่อในการดำเนินการวิจ้ัยแลัะเก็บรวบรวม

ขอ้มล่ั กค็อ่ แบบสัมัภาษณ์แ์บบไร้โครงสัร้าง (Unstructured 

Interview) ทำการเก็บรวบรวมข้อม่ลัเบ�่องต้นเก�ียวกับ

วัฒนธรรม เศรษฐกิจ้ การเม่อง รวมถึุงวิธีการอนุรักษ์

ภาษาจ้ีนของคนจ้ีนย่านตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไย 

ในชี่วง พ.ศ. 2491 - 2519
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 การสร้างและหาคุณภาพของเคร่�องม่อ

 ผ่้วิจ้ยัสัร้างเคร่�องม่อแลัะหาคุณ์ภาพเคร่�องม่อมี

รายลัะเอียดดังนี�

 1. ศึกษาเอกสัารแลัะงานวิจ้ัยที�เกี�ยวข้องกับ 

คนจ้ีนย่านตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไย เพ�่อทราบ 

ความเป็นมาทางประวัติศาสัตร์ของคนจ้ีนในย่านนี�

 2. กำหนดประเด็นคำถุามของแบบสััมภาษณ์์

ไว้เบ่�องต้น 3 ประเด็นหลััก ค่อ ข้อม่ลัสั่วนตัวของ 

ผ่ใ้หส้ัมัภาษณ์ ์ความสัำคัญของภาษาจี้นในการดำเนินชีวีติ

ชี่วง พ.ศ. 2491 – 2519 แลัะกลัยุทธ์การอนุรักษ์ภาษาจ้ีน

ท่ามกลัางกระแสัชีาตินิยมไทย

 3. ตรวจ้สัอบแบบสััมภาษณ์์ด้านความเที�ยงตรง

เชีงิเน�่อหาโดยใหผ้่ท้�ีมคีวามเชี�ียวชีาญดา้นประวัตศิาสัตรจ์้นี 

แลัะผ่้ที�เคยศึกษาวิจ้ัยเกี�ยวกับคนจ้ีนในเม่องไทย จ้ำนวน 

3 คน ทำการตรวจ้สัอบ จ้ากนั�นจ้ึงนำข้อเสันอแนะที�ได้

มาปรับปรุงแก้ไข

 4. นำแบบสััมภาษณ์์มาทดลัองใชี้ เพ่�อทดสัอบ

ความเที�ยงตรงเชีิงเน่�อหาของข้อคำถุาม จ้ากนั�นจ้ึงนำไป

ทดลัองใชี้กับคนจ้ีนในพ่�นที� จ้ำนวน 5 คน แลั้วนำข้อผิด

พลัาดมาปรบัปรงุกอ่นนำไปเกบ็รวบรวมกบักลัุม่เปา้หมาย

 การวิเคราะห์ข้อมูล

 ผ่ว้จิ้ยันำขอ้มล่ัจ้ากการสัมัภาษณ์ร่์วมกับการศึกษา

ขอ้ม่ลัภาคเอกสัารมาทำการจ้ดัระเบยีบขอ้มล่ั แลัะกำหนด

ประเด็นการวเิคราะหข์อ้มล่ั โดยแบง่ประเด็นการวเิคราะหเ์ปน็ 

2 หวัขอ้ใหญ ่คอ่ 1. สัาเหตกุารอนุรกัษภ์าษาจ้นีของคนจี้นยา่น

ตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไย ในชี่วง พ.ศ. 2491 - 2519  

2. แนวทางการอนุรักษ์ภาษาจ้ีนของคนจ้ีนย่านตลัาด 

วโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไย ในชี่วง พ.ศ. 2491 - 2519 

จ้ากนั�นจ้ึงเขียนรายงานผลัการวิจ้ัยในลัักษณ์ะของ 

การพรรณ์นาเชีิงวิเคราะห์ (Analytical Description)

 การพิทักษ์์สิทธีิของผูู้้ให้ข้อมูลสำคัญ

 งานวิจ้ัยนี�ผ่านการรับรองจ้ากคณ์ะกรรมการ

จ้รยิธรรมการวจิ้ยัในคน มหาวทิยาลัยัแมโ่จ้ ้เลัขที� HS001/65 

เม่�อวันที� 6 กันยายน 2565

ผู้ลการวิจีัย่
 จ้ากการศึกษาการอนุรักษ์ภาษาจ้ีนของคนจ้ีน

ย่านตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไย ในช่ีวง พ.ศ. 2491 

- 2519 พบว่ามี 2 ประเด็นสัำคัญที�ต้องทำการวิเคราะห�็  

ค่อ

 สาเหตุการอนุุรักษ์์ภาษ์าจีีนุของคนุจีีนุ 

ย่า่นุตลาดวโรรสและตลาดตนุ้ลำไย่ในุช้ว่ง พ.ศ. 2491 

ถุึง พ.ศ. 2519

 นบัตั�งแตป่ ีพ.ศ. 2491 เปน็ตน้มาคนจ้นีในเมอ่งไทย 

มภีาพลักัษณ์ใ์นทางลับ เป็นผลัมาจ้ากบรบิททางการเม่อง 

ของไทยแลัะจ้ีน กลั่าวค่อ ในปี พ.ศ. 2491 เป็นปีที� 

จ้อมพลั ป. พิบ่ลัสังครามกลัับมาดำรงตำแหน่งนายก

รัฐมนตรีครั�งที� 2 แลัะยังคงมองเห็นว่า คนจ้ีนเป็นศัตร่ 

ตัวฉกาจ้ทางเศรษฐกิจ้ของประเทศไทย จ้ึงดำเนิน 

นโยบายต่าง ๆ  เพ่�อกีดกนัคนจ้ีนอย่างเข้มข้น เชี่น การเพิ�ม

ความเข้มงวดในการควบคุมโรงเรียนจ้ีน โดยการสัั�งปิด

โรงเรยีนจ้นีจ้ำนวน 342 แหง่ จ้ากจ้ำนวนโรงเรยีนจ้นีที�เคย

มอีย่เ่ดมิ 490 แหง่ หรอ่การท�ีกระทรวงมหาดไทยออกคำสัั�ง 

ให้ทุกจั้งหวัดทำการจั้บกุมคนจ้ีนท�ีตั�งกลัุ่มเก็บภาษีเถุ�่อน

จ้ากรา้นคา้ทั�วไป แตใ่นทางปฏิบัิตแิลัว้ เจ้า้หนา้ที�ตำรวจ้ไทย 

จ้บักมุคนจ้นีไมเ่ลัอ่กหนา้โดยไมม่กีารเปดิเผยขอ้หา เปน็ตน้ 

(Songprasert, 1976) ขณ์ะเดียวกันสัถุานการณ์ใ์นประเทศจี้น 

สังครามระหว่างพรรคคอมมิวนิสัต์แลัะพรรคก๊กมินตั�ง 

ได้ดำเนินมาถุึงชี่วงแตกหกั ซึ่ึ�งพรรคคอมมิวนิสัต์เป็นฝั่าย

ไดร้บัชียัชีนะ พรรคกก๊มนิตั�งเสัยีฐานที�มั�นทั�วทั�งแผน่ดนิจ้นี 

เจ้ียง ไคเชีก็ได้ลัี�ภยัไปยงัไต้หวนั พรรคคอมมิวนิสัต์เข้ายึด

เม่องปักกิ�ง เหมา เจ้๋อตุง ในฐานะผ่้นำคนใหม่ก็ทำการ

สัถุาปนาประเทศจ้ีนภายใต้ระบอบคอมมิวนิสัต์ เม่�อวันที� 

1 ตุลัาคม พ.ศ. 2492 (Chokmukda, 2012)

 เม�่อประเทศจ้ีนกลัายเป็นคอมมิวนิสัต์ ทำให้

รัฐบาลัไทยเกิดความระแวงว่า คนจ้ีนในเม่องไทยที�ฝัักใฝั่ 

ในลัทัธิคอมมิวนสิัต์จ้ะเปน็ภยัต่อความมั�นคงของประเทศ 

จ้งึออกนโยบายในการควบคุมแลัะกดดันคนจี้นในเมอ่งไทย 

มากกว่าเดิม ซึ่ึ�งโดยสั่วนใหญ่กเ็ปน็นโยบายเดิม ๆ  แต่เพิ�ม 

ความเข้มงวดมากขึ�น ไม่ว่าจ้ะเปน็การควบคมุโรงเรียนจ้ีน 

การลัดบทบาททางเศรษฐกิจ้ของคนจ้ีน หร่อ 

การเพิ�มคา่ธรรมเนยีมคนตา่งดา้วจ้าก 200 บาท เปน็ 400 บาท 
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(Suksaranchit, 2015) แต่มีนโยบายใหม่เพ�ิมข�ึนมา 

ค่อ การเป็นปฏิิปักษ์ต่อคอมมิวนิสัต์ โดยในปี พ.ศ. 2495 

รัฐบาลัได้ประกาศใช้ีพระราชีบัญญัติป้องกันการกระทำ 

อันเป็นคอมมิวนิสัต์ หลัังจ้ากพระราชีบัญญัติดังกลั่าว

ถุ่กบังคับใชี้ สั่งผลัให้เจ้้าของบริษัทห้างร้านคนจ้ีน

กว่า 250 แห่ง ถุ่กจั้บกุมในข้อหามีการกระทำอันเป็น

คอมมิวนิสัต์ นอกจ้ากนี�การจ้ับกุมคนจ้ีนที�มีการกระทำ 

อันเป็นคอมมิวนิสัต์ยังได้ครอบคลัุมไปถุึงการจ้ับกุม 

เจ้้าหน้าที�สัมาคมองค์การต่าง ๆ ของคนจ้ีนอีกด้วย เชี่น 

การจ้ับกุมหัวหน้าสัมาคมจ้ีนแต้จ้ิ�ว สัมาคมจ้ีนไหหลัำ 

เจ้า้ของบรรณ์าธกิารหนงัสั่อพมิพ ์Nan Chen Pao ในขอ้หา 

มกีารกระทำอนัเปน็คอมมวินสิัต ์(Songprasert, 1976) ตอ่มา 

ในป ีพ.ศ. 2502 เม่�อจ้อมพลัสัฤษดิ� ธนะรชัีต ์เขา้ดำรงตำแหนง่ 

นายกรัฐมนตรี ประเทศไทยร่วมอุดมการณ์์กับอเมริกา 

เพ่�อต่อต้านคอมมิวนิสัต์ (Eaksittipong, 2010) สั่งผลัให้คน

จ้ีนในเม่องไทยถุ่กกดดันอย่างต่อเน่�อง เพราะรัฐบาลัไทย 

เชี่�อว่าคนจ้ีนมีสั่วนเกี�ยวข้องกับภัยคอมมิวนิสัต์ซึ่ึ�ง 

รฐับาลัไทยกำลังัตอ่ตา้น สัังเกตไดจ้้ากการที�หนงัสัอ่พมิพจ์้นี 

เก่อบทุกฉบับได้ถุ่กสัั�งปิด แม้ว่าชี่วงเวลัาดังกลั่าว 

หนังสั่อพิมพ์จ้ีนจ้ะไม่ได้เสันอข่าวสัารเกี�ยวกับการเม่อง 

แลั้วก็ตาม แต่ด้วยความหวาดระแวงในลััทธิคอมมิวนิสัต์ 

ที�อาจ้สั่งผ่านเข้ามาทางกลัุ่มคนจ้ีน หนังสั่อพิมพ์จ้ีน 

จ้ึงถุ่กควบคุมแลัะเฝั้าระวังเป็นพิเศษ (Pimthong, 2016) 

ในขณ์ะท�ีสัถุานีวิทยุที�ออกอากาศเป็นภาษาจ้ีน เดิมมี 

12 สัถุานี ทว่าหลัังการรัฐประหารของจ้อมพลัสัฤษดิ� 

ซึ่ึ�งได้ปลัุกกระแสัชีาตินิยมพร้อมการสัร้างภาพปีศาจ้ 

จ้ีนแดงที�เป็นศัตร่ของชีาติ ระหว่าง พ.ศ. 2502 - 2503 

ทำใหส้ัถุานวีทิยเุอกชีนที�ออกอากาศเปน็ภาษาจ้นีถุก่สัั�งปดิ

จ้นหมดสัิ�น เพ่�อปอ้งกนัการแทรกซึ่มึของลัทัธคิอมมวินสิัต์ 

(Eaksittipong, 2010)

 ครั�นเม่�อถุึงปี พ.ศ. 2509 พรรคคอมมิวนิสัต์จ้ีน

ไดท้ำการปฏิวิตัวิฒันธรรม อนัมสีัาเหตมุาจ้ากเหมา เจ้อ๋ตงุ 

ตอ้งการเรยีกบารมทีางการเม่องกลัับค่นมา เน่�องจ้ากการ

ดำเนินนโยบายก้าวกระโดดไกลั (Great Leap Forward) 

ที�ผดิพลัาด ไดท้ำใหป้ระชีาชีนเสัยีชีวีติกวา่ 20 - 30 ลัา้นคน 

จ้ากภาวะอดอยากอย่างรุนแรง (Dabphet, 2017) 

ในขณ์ะเดียวกันสัมาชีิกภายในพรรคคอมมิวนิสัต์ 

หลัาย ๆ  คนก็เริ�มไม่เห็นด้วยกับนโยบายของเหมา เจ้๋อตุง 

แลัะชี่นโยบายทุนนิยมในการฟ้�นฟ่ประเทศ เหมา เจ๋้อตุง

ต้องปฏิิวัติวัฒนธรรม เปิดฉากวิพากษ์ความคิดชีนชี�ัน

นายทุน ยึดอำนาจ้ชีี�นำทางวัฒนธรรมทั�งหมด ปลัุกระดม

เรียกร้องให้จ้ัดการอย่างเด็ดขาด รุนแรงกับบุคคลัซึ่ึ�งเป็น

ตัวแทนชีนชีั�นนายทุนภายในพรรค คณ์ะรัฐบาลั กองทัพ 

แลัะในวงการศึกษา (Zhou, 2006)

 นอกจ้ากน�ีเหมา เจ๋้อตุงยังได้ก่อต�ังขบวนการ 

เรดการ์ดขึ�นทั�วประเทศ โดยใชี้นักศึกษาแลัะเยาวชีน 

เปน็หลักั ซึ่ึ�งขบวนการเรดการด์ดงักลัา่วไดใ้ชีค้วามรนุแรง 

ทำลัายโบราณ์สัถุาน วดัวาอารามต่าง ๆ  ที�เปน็สัญัลักัษณ์์

ของระบอบเกา่ เหลัา่ศลิัปนิแลัะปญัญาชีนถุก่ทารณุ์กรรม 

สัมาชีิกพรรคคอมมิวนิสัต์ตั�งแต่ระดับบนจ้นถุึงระดับลั่าง

ที�ถุ่กมองว่าเอนเอียงไปทางทุนนิยมถุ่กข่มเหงทั�งทางกาย

แลัะใจ้ (Ingkasit, 2019)

 ยิ�งไปกว่านั�นการปฏิิวัติวัฒนธรรมสั่งผลั 

กระทบที�ไมด่ตีอ่ความสัมัพนัธร์ะหวา่งประเทศของจ้นี โดย

เฉพาะหลัังจ้ากที�เรดการ์ดเข้ายึดครองกระทรวงการต่าง

ประเทศใน พ.ศ. 2510 รฐัมนตรีเฉิน อี� (Chen Yi) ถุก่บงัคบั 

ให้วิจ้ารณ์์ตนเองท่ามกลัางเรดการ์ดที�คอยแสัดงการ 

เยาะเย้ยถุากถุางนับพันคน สัถุานท่ตจี้นในต่างประเทศ 

ไม่สัามารถุให้คําตอบกับต่างชีาติได้ว่าเกิดอะไรข�ึน 

ในประเทศจ้ีน แลัะสัถุานท่ตได้กลัายเป็นศ่นย์กลัาง 

ของความคิดปฏิิวัติ ท่ตจ้ีนในประเทศต่าง ๆ ถุ่กเรียก 

ตัวกลัับ การค้ากับต่างประเทศเสั�่อมลัง ขณ์ะที�ภายใน

ประเทศจี้นได้เกิดเหตุการณ์์ที�เรดการ์ดบุกเข้าสัถุานท่ต 

ต่างชีาติแลัะโจ้มตีเจ้้าหน้าที� แม้กระทั�งสัถุานท่ต 

สัหภาพโซึ่เวียตก็ถุ่กบุกเชี่นกัน สัถุานท่ตอังกฤษ 

แลัะอินโดนีเซึ่ียถุ่กจุ้ดไฟเผา เหตุการณ์์น�ีทำให้ภาพพจ้น์

ของจ้นีตกต�ำมากแลัะอย่ใ่นฐานะถุก่โดดเดี�ยวจ้ากนานาชีาติ 

มากยิ�งขึ�น (Dabphet, 2017) ซึ่ึ�งมีผลัทำให้ภาพลัักษณ์์

ของคนจ้ีนในเม่องไทยติดลับไปด้วย ขณ์ะเดียวกันคนจ้ีน

เชีียงใหม่ก็ย่อมได้รับผลักระทบไปด้วยเชี่นกัน

 ดังนั�น แม้ในชี่วง พ.ศ. 2491 – พ.ศ. 2519 

ความเป็นจ้ีนจ้ะถุ่กด้อยค่าจ้ากสัังคมไทย แต่คนจ้ีน 

ย่านตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไยกลัับยังคงอนุรักษ์ 

ภาษาจ้ีน โดยมีสัาเหตุต่าง ๆ ดังนี�

134
พิิฆเนศวร์์สาร์ ปีีที่่� 20  ฉบัับัที่่� 1  เดืือนมกราคม - มิถุุนายน 2567



 1. เพ่�อต้องการติดต่อค้าขายกับคนจ้ีนด้วยกัน

 เน่�องจ้ากคนจ้ีนที�อาศัยอย่่ในย่านตลัาดวโรรสั

แลัะตลัาดต้นลัำไยโดยสั่วนใหญ่มีอาชีีพค้าขาย ร้านค้า 

ที�ขายสัินค้าอุปโภค บริโภค ลั้วนมีคนจ้ีนเป็นเจ้้าของ 

แทบทั�งสัิ�น ซึ่ึ�งโดยปกติแลั้วคนจ้ีนที�เป็นเจ้้าของกิจ้การ 

มกัสัรา้งเครอ่ขา่ยทางการคา้เพ่�อชีว่ยเหลัอ่กนั แลัะภาษาจ้นี

เปน็ตัวแปรสัำคัญท�ีทำใหก้ารสัรา้งเครอ่ข่ายหรอ่การตกลัง

ทางธรุกจิ้เปน็ไปอยา่งราบร่�นมากขึ�น เพราะเม่�อพด่ภาษาจ้นี 

เข้าหากัน ก็จ้ะสัร้างความร่้สัึกเป็นพวกเดียวกันได้ 

เปน็อยา่งด ีแลัะอาจ้ไดร้บัสัทิธพิเิศษ ดงัตวัอยา่งของเจ้า้ของ

ร้านเคร่�องสัำอางร้านหนึ�งได้เผยว่า “...สัมัยก่อนตอนไป 

ซึ่่�อกบัขา้วในกาด เราสัง่ภาษาจ้นีใหเ้จ้า้ของรา้น เจ้า้ของรา้น 

จ้ะถุามวา่ อา้วเป็นต�ึงน�ัง (คนจี้น) เหรอ 18 บาท เอา 15 บาท 

กแ็ลัว้กนั เหมอ่นกับเราไดส้ัทิธพิเิศษ...” (Hong, (Pseudonym), 

interview, 18, May, 2023) หร่อตัวอย่างของเจ้้าของร้าน

อาหารแห่งหนึ�งในตลัาดวโรรสัได้เลั่าว่า “...สัมัยก่อนเตี�ย

เปิดร้านข้าวต้มอย่่ในกาด ลั่กค้าที�มาทานสั่วนใหญ่ก็เป็น

คนจ้ีน ผมได้ชี่วยเตี�ยเสัิร์ฟอาหารแลัะได้พ่ดคุยกับลั่กค้า

ด้วยภาษาจ้ีน ก็ทำให้สันิทแลัะสัร้างความเป็นกันเองกับ

ลัก่คา้ แลัะเป็นสัว่นนงึที�ทำใหเ้ขาอยากกลัับมาทานอาหาร

ที�ร้านของเราอีก...” (Thong, (Pseudonym), interview, 

10, May, 2023)

 2. เพ่�อต้องการสั่�อสัารกับคนในครอบครัว

 ในชีว่ง พ.ศ. 2491 – 2519 บริบททางการเมอ่งไทย 

แลัะประเทศจี้นได้กดดันคนจ้ีนย่านตลัาดต้นลัำไยแลัะ

ตลัาดวโรรสัอย่างต่อเน่�อง ความเป็นจ้ีนเป็นสัิ�งที�สัังคม 

ไม่พึงปรารถุนา แต่เม่�ออย่่ในครอบครัวคนจ้ีนก็ต้องการ

พ่�นที�ที�ร่้สัึกปลัอดภยั อุ่นใจ้ ภาษาจ้ีนจ้ึงเปน็ตวัแปรสัำคญั

ในการสัร้างความร่้สัึกดงักลั่าวภายในครอบครวั ที�สัำคญั

คนจ้นีที�อพยพมาอย่เ่ม่องไทยรุน่กอ่น พ.ศ. 2500 โดยมาก

พ่ดภาษาไทยไม่ได้หร่อฟงัได้เพียงเลัก็น้อย แต่ไมส่ัามารถุ 

สั่�อสัารได ้ดงันั�นเม่�อมลีัก่หลัาน กม็กัจ้ะโนม้นา้วเชีงิบงัคบัให้

ลัก่หลัานพด่ภาษาจ้นีใหไ้ด ้ดงัตวัอยา่งเจ้า้ของรา้นหนงัสั่อ

แหง่หนึ�งเลัา่วา่ “...ที�บา้นม่�อเยน็จ้ะตอ้งกนิขา้วพรอ้มกนัหมด 

จ้ะไมม่ใีครกนิกอ่นใครกนิหลังั เม่�อเตรยีมกบัขา้วเสัร็จ้แลัว้ 

เราตอ้งเรยีกเตี�ยมากนินะ แตต่อ้งเรยีกเขาดว้ยภาษาจ้นีนะ 

ไมใ่ชีภ่าษาไทย เขาไมม่องหรอกหรอ่ทำเปน็ไมไ่ดย้นิ ถุา้ไมเ่รยีก 

เขาเปน็ภาษาจ้นี ตอ้งพด่วา่อาแปะเจ้ยีะปึ�ง เขาถุงึจ้ะมากนิ...” 

(Lee, (Pseudonym), interview, 2, March, 2023) หร่อ

ตวัอยา่งเจ้า้ของรา้นขายยาเผยวา่ “...สัมยัตอนอามา่ยงัเดก็ 

ม๊าจ้ะพ่ดภาษาจ้ีนกับอาม่าตลัอด ม๊าพ่ดไทยไม่ได้ 

เลัยพยายามใหล้ัก่พด่จ้นีใหไ้ด ้ลัก่จ้ะไดค้ยุกบัแกร่เ้ร่�อง...” 

(Su, (Pseudonym), interview, 5, January, 2023)

 3. เพ่�อต้องการสั่บสัานวัฒนธรรม ประเพณ์ีจ้ีน

 คนจ้ีนอพยพรุ่นก่อน พ.ศ. 2500 ถุ่อเป็นยุคแรก

เริ�มของการอพยพ กลั่าวค่อ เป็นบรรยากาศแห่งการยก 

เม่องจ้ีนมาไว้ในเม่องไทย (Skinner, 1957) คนจี้นรุ่นน�ีมี

ความเป็นจ้ีนอย่างเข้มข้น จ้ึงต้องการอนุรักษ์ประเพณ์ี 

วฒันธรรมจ้นี อน�ึงการท�ีคนจ้นีจ้ำเป็นตอ้งอนุรกัษป์ระเพณี์ 

วัฒนธรรมจ้ีนเอาไว้ เป็นเพราะวัฒนธรรมจ้ีนแฝังไว้ 

ด้วยหลัักปฏิิบัติ ที�จ้ะสัร้างความสัามัคคี สัอนเร�่อง

มารยาท การปฏิิบัติตนในสัังคม (Krueaphat, Laeheem 

and Dhammasaccakarn 2021) ซึ่ึ�งการจ้ะอนรุกัษป์ระเพณ์ี

แลัะวฒันธรรมจ้นีใหส้ัำเรจ็้ กต็อ้งมคีวามเขา้ใจ้ในภาษาจ้นี 

เพราะภาษาเปน็หวัใจ้สัำคญัของวฒันธรรมตา่ง ๆ  ถุา้ไมไ่ด้ 

ภาษาก็ไม่มีวันที�จ้ะเข้าใจ้วัฒนธรรมได้อย่างลัึกซึ่ึ�ง ดังที� 

Ward Hunt Goodenough ได้กลั่าวว่า ภาษาค่อวัฒนธรรม 

การเรียนร่้ภาษาค่อการเรียนร่้วัฒนธรรมไปในตัว 

(Goodenough, 1957) ในขณ์ะที� Melville Jean Herskovits 

ได้ให้ความเห็นว่า ภาษาเป็นพาหนะของวัฒนธรรม 

เพราะภาษามีคุณ์สัมบัติเป็นเคร่�องม่อให้มนุษย์ประดิษฐ์

หร่อสัร้างสัรรค์วัฒนธรรมด้านต่าง ๆ พร้อมทั�งสั่บทอด 

แลัะปรับเปลัี�ยนวัฒนธรรมเหลั่านี� (Herskovits, 1955) 

ดังน�ันคนจ้ีนย่านตลัาดต้นลัำไยแลัะตลัาดวโรรสัในช่ีวง 

พ.ศ. 2491 – 2519 จ้ึงต้องการให้ลัก่หลัานเรียนร่้ภาษาจ้ีน 

เพ่�อเป็นการสั่บทอดประเพณ์ี วัฒนธรรมต่าง ๆ ของจ้ีน 

ดังตัวอย่างเจ้้าของร้านขายตะกร้าเจ้้าหนึ�งกลั่าวว่า 

“...สัมยัอากงยงัอย่ ่อากงชีอบพด่จ้นีกบัลัก่ ๆ  เพราะอยาก

ให้ลั่กเข้าใจ้ในธรรมเนียม ประเพณ์ีของจ้นี จ้ะได้ปฏิบิตัิ

ประเพณ์ีจ้ีนต่อ ๆ ไป...” (Ko, (Pseudonym), interview, 

12, January, 2023) เช่ีนเดียวกนักับเจ้้าของร้านสัิ�งทอ

ได้เลั่าว่า “...เตี�ยมักจ้ะพ่ดภาษาจ้ีนกับผม พร้อมสัอน

ธรรมเนียมจ้ีนไปด้วย ผมสัังเกตท่าทางของเตี�ยขณ์ะสัอน 

ร่้สัึกได้ว่าเตี�ยภาคภ่มิใจ้กับวัฒนธรรมจ้ีนมากครับ...” 

(Lert, (Pseudonym), interview, 20, January, 2023)
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 4. เพ่�อต้องการเชี�่อมสััมพันธ์กับเคร่อญาติที� 

เม่องจ้ีน

 คนจ้นีเม่�ออพยพมาทำงานในเมอ่งไทยจ้นสัามารถุ

สัรา้งฐานะแลัะตั�งตวัไดก้ไ็มล่ัม่พอ่แม ่ภรรยา ลัก่ แลัะญาติ 

ที�เม่องจ้ีน จ้ึงมักสั่งโพยก๊วนไปจุ้นเจ้่อครอบครัว เป็น 

การแสัดงออกถุึงความกตัญญู่ตามหลัักของขงจ้่�อ โดย 

คนจ้นีมคีวามเชี่�อวา่ ความกตญัญูเ่ปน็คณุ์ธรรมอนัดบัแรก 

ที�คนจ้ะขาดไปไม่ได้ แลัะเป็นต้นกำเนิดของความดีงาม 

เป็นคุณ์ธรรมที�ควรรักษาไว้ เพราะถุ้าคนไม่สัำนึกใน 

บุญคุณ์แลัะไม่ร่้จั้กการตอบแทนพ่อแม่ ก็จ้ะถุ่อว่าคน 

ผ่น้ั�นไรซ้ึ่ึ�งคุณ์ธรรม (Li, 1988) โดยคนจี้นยา่นตลัาดต้นลัำไย 

แลัะตลัาดวโรรสัก็ไม่ต่างจ้ากคนจ้ีนทั�วไปที�อพยพมาอย่่ 

เมอ่งไทย คอ่ มกีารตดิตอ่แลัะสัง่เงนิไปชีว่ยเหลัอ่ครอบครวั

หร่อญาติพี�น้องท�ีเม่องจ้ีน ต่อมาเม่�อตนเองมีครอบครัว

หร่อมีลั่กที�เม่องไทย ก็อยากจ้ะให้ลั่กของตนได้ร่้จ้ัก 

เชี่�อมความสัมัพันธก์บัญาตทิี�เมอ่งจ้นี จ้งึตอ้งใหล้ัก่สัามารถุ

พด่ภาษาจ้ีนได้ ดงัตวัอย่างของอาแปะท่านหนึ�งเผยว่า “...

อาก๋งของผมมีน้องชีายอย่่ที�เม่องจ้ีน 2 คน แกทำธุรกิจ้

ใบชีาก็จ้ะสั่งเงินกลัับเม่องจี้นตลัอด เหม่อนกับคนจ้ีน

ทั�วไปครับ ชี่วงหลัังพออาก๋งเสัีย เตี�ยก็เป็นคนสั่งไปแทน 

เตี�ยเคยพ่ดกับผมว่า อยากให้ร่้จ้ักกับญาติที�เม่องจ้ีน 

เอาไว้บา้ง มอีะไรจ้ะได้ชีว่ยเหลัอ่กัน...” (Kupt, (Pseudonym), 

interview, 29, January, 2023) หร่อเจ้้าของร้านขายยา 

แห่งหน�ึงเลั่าว่า “...อาม่าชีอบเล่ัาเร�่องญาติที�เม่องจี้น 

ให้ฟังตลัอด ถุ้ามีโอกาสัก็อยากให้ไปเที�ยวหา ยังไงเราก็ 

ญาตกินั...” (Su, (Pseudonym), interview, 5, January, 2023) 

 แนุวทางการอนุุรักษ์์ภาษ์าจีีนุของคนุจีีนุ 

ย่า่นุตลาดวโรรสและตลาดตนุ้ลำไย่ ในุช้ว่ง พ.ศ. 2491 

ถุึง พ.ศ. 2519

 แม้ว่าในชี่วง พ.ศ. 2491 – 2519 ความเป็นจ้ีน 

เป็นสัิ�งไม่พึงประสังค์สัำหรับสัังคมไทย คนจ้ีนจ้ึงไม่ค่อย

อยากเผยความเปน็จ้นี แตท่วา่ภาษาจ้นียงัคงเปน็สัิ�งสัำคญั

ในการดำรงชีีวิตของคนจี้นย่านตลัาดต้นลัำไยแลัะตลัาด 

วโรรสัดงัที�ได้กลั่าวไปแลั้ว ดงันั�นคนจ้ีนจ้ึงมีกลัยทุธ์ต่าง ๆ  

ในการอนุรักษ์ภาษาจ้ีนดังนี�

 1. สั่งบุตรหลัานเข้าเรียนโรงเรียนจ้ีน

 โรงเรยีนจ้นีในเชียีงใหมถุ่อ่กำเนดิมาตั�งแตย่คุกอ่น 

พ.ศ. 2500 ซึ่ึ�งมี 2 โรงเรียนด้วยกัน ค่อ โรงเรียนฮ่ั�วเอง

แลัะโรงเรยีนฮ่ั�วเคี�ยว โดยโรงเรยีนฮ่ั�วเองถุอ่เปน็โรงเรยีนจ้นี 

แห่งแรกในเชีียงใหม่ที�ก่อตั�งในปี พ.ศ. 2460 บนถุนน 

เจ้ริญราษฎร์ ใกลั้ย่านวัดเกต ในขณ์ะที�โรงเรียนฮ่ั�วเค�ียว 

ก่อตั�งขึ�นเม�่อ พ.ศ. 2470 อย่่ในย่านถุนนลัอยเคราะห์ 

(Tanmahapran, 2011) แต่ทั�งโรงเรียนฮ่ั�วเองแลัะ 

โรงเรยีนฮ่ั�วเคี�ยวไดถุ้ก่สัั�งปดิตามนโยบายของคณ์ะราษฎร์

ตั�งแต่ปี พ.ศ. 2475 เป็นต้นมา ต่อมาในปี พ.ศ. 2489 

ได้มีการเปิดโรงเรียนชีิงหัว แต่สัามารถุเปิดสัอนได้ 

ในระยะหนึ�งเท่านั�น ได้ถุ่กรัฐบาลัสัั�งปิด ด้วยข้อหา 

ทำผิดระเบียบการเรี�ยไรเงิน ถุัดมาในปี พ.ศ. 2491 ได้มี 

การจ้ัดตั�งโรงเรียนซึ่ินเชีิง โดยเชี่าที�ดินหลัังที�ทำการ 

เทศบาลันครเชียีงใหม่เป็นท�ีตั�งโรงเรียน แลัะในปี พ.ศ. 2492 

โรงเรียนชี่องฟ้าก็ได้ถุ่กจ้ัดตั�งขึ�น ซึ่ึ�งโรงเรียนชีิงหัว 

โรงเรียนซึ่ินเซึ่ิง แลัะโรงเรียนชี่องฟ้า ลั้วนเป็นโรงเรียนจ้ีน 

ระดับประถุม (Chongfah Xinsheng Wanishbamring 

School, 2023) ซึ่ึ�งคนจ้ีนย่านตลัาดต้นลัำไยแลัะ 

ตลัาดวโรรสันิยมให้บุตรหลัานมาสัมัครเข้าเรียน 

โดยเจ้้าของร้านอาหารแห่งหน�ึงในตลัาดวโรรสัได้ย้อน 

ความหลัังใหฟ้งัวา่ “...80 เปอรเ์ซึ่น็ต ์ของนกัเรยีนในโรงเรยีน 

ซึ่ินเซึ่ิงเป็นลั่กหลัานคนจ้ีนในตลัาด เป็นลั่กพ่อแม่มาจ้าก

เม่องจ้ีนซึ่ะสั่วนใหญ่ ผมเข้าเรียนท�ีนี�ในปี พ.ศ. 2508 

เรยีนตั�งแต ่ป. 1 ถุงึ ป. 4...” (Thong, (Pseudonym), interview, 

10, May, 2023) ขอ้มล่ัดังกลัา่วสัะทอ้นใหเ้หน็วา่ ในหม่ค่นจ้นี 

จ้ะรับร่้ร่วมกันว่าถุ้าจ้ะให้ลั่กเข้าโรงเรียนก็ต้องไปเรียน

ที�โรงเรียนจ้ีน แลัะโดยมากการให้ลั่กเข้าเรียนโรงเรียน

จ้ีนเป็นสั�ิงท�ีพ่อแม่เป็นผ่้ตัดสัินใจ้แบบเบ็ดเสัร็จ้ ลั่กต้อง 

ปฏิิบัติตามอย่างเคร่งครัด ดังตัวอย่างของคุณ์ลัุงเจ้้าของ 

กจิ้การรา้นสัะดวกซึ่่�อในตลัาดตน้ลัำไยเลัา่วา่ “...เตี�ยใหผ้ม

เข้าเรียนที�โรงเรียนซึ่ินเซึ่ิง ผมก็ทำตามที�เตี�ยบอก ไม่ได้มี 

คำถุามว่าทำไมต้องเรียนที�นี� เพราะคนจ้ีนเจ้เนอเรชีั�น 

ผมเนี�ย ทุกอย่างผ่้ใหญ่จ้ัดการให้หมด เขาว่าซึ่้ายก็ซึ่้าย 

ขวากข็วา เรากเ็ชี่�อ เพราะความคดิของพอ่ แม ่กต็อ้งเลั่อก

สัิ�งที�ดีให้ลั่กอย่่แลั้ว...” (Won, (Pseudonym), interview, 

19, April, 2023)

 แม้การเรียนในโรงเรียนจ้ีนจ้ะมิได้ราบร่�นนัก 

เพราะรัฐบาลัเข้ามาตรวจ้ตราแลัะควบคุมโรงเรียนจ้ีน 

ในเชีียงใหม่เสัมอ แต่คนจ้ีนย่านตลัาดต้นลัำไยแลัะ 

ตลัาดวโรรสัก็นิยมให้ลั่กมาเรียนโรงเรียนจ้ีน ซึ่ึ�งอาแปะ
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ท่านหนึ�งได้เลั่าว่า “...ผมเรียนที�โรงเรียนชี่องฟ้า ป. 1 ถุึง  

ป. 4 ตอนเรียนชีั�น ป. 1 กับ ป. 2 ก็ไม่มีปัญหาอะไร รัฐบาลั

อนุญาตให้สัอนภาษาจี้นได้ แต่ต้องอย่่ในข้อบังคับของ

กระทรวงศึกษาธิการ ค่อจ้ะกำหนดไว้เลัยว่าในสััปดาห์

นึงจ้ะสัอนภาษาจ้ีนได้กี�ชีั�วโมงแบบนี�ครับ แต่พอเรียนชีั�น 

ป. 3 มีเหตุการณ์์ค่อ รัฐบาลัจ้ะเข้มงวด ไม่อนุญาตให้

สัอนภาษาจี้น หร่อถุ้าคนของรัฐมาตรวจ้ที�โรงเรียน คร่

ก็จ้ะเตี�ยมกับนักเรียนไว้ว่าให้เอาหนังสั่อภาษาจ้ีนซึ่่อนไว้ 

หร่อวา่โยนออกขา้งนอกหนา้ตา่ง...” (Kupt, (Pseudonym), 

interview, 29, January, 2023)

 2. จ้้างคร่มาสัอนภาษาจ้ีนที�บ้าน

 การสัั�งปิดโรงเรียนจ้ีน ที�เกิดขึ�นหลัายระลัอก 

อนัเปน็ผลัมาจ้ากนโยบายของรฐั ทำใหล้ัก่หลัานจ้นีไมส่ัามารถุ

เรียนภาษาจ้ีนได้ต่อเน่�อง จ้ึงมีการจ้้างคร่คนจ้ีนมาสัอน 

ที�บ้าน ซึ่ึ�งเป็นวิธีที�หลัาย ๆ ครอบครัวจ้ีนนิยมปฏิิบัติ 

โดยเจ้้าของร้านเคร�่องสัำอางร้านหนึ�งได้เผยว่า “...ตอน

นั�นโรงเรียนจ้ีนเด�ียวปิดเด�ียวเปิด เต�ียกลััวว่าลั่กชีายจ้ะ

เรียนภาษาจ้ีนได้ไม่เต็มที� เลัยจ้้างเหลั่าซึ่่อมาสัอนที�บ้าน 

ทกุวนัตอน 5 โมงเยน็ ประมาณ์วันลัะชีั�วโมง กม็เีพ่�อนที�ซึ่ี� ๆ   

กันปั�นจ้ักรยานมาเรียนด้วย 5 – 6 คน หารกันจ้่ายค่า

เรียนไป ตอนเรียนก็เปิดไฟสัีแดง ๆ สัลััว ๆ ไม่สัว่างมาก 

เพ่�อไม่ให้คนอ่�นร่้...” (Hong, (Pseudonym), interview, 18, 

May, 2023) ซึ่ึ�งคลัา้ยกนักบัอาแปะทา่นหนึ�งที�ไดย้อ้นอดตี 

ให้ฟงัว่า “...ผมเรียนจ้บชีั�น ป. 4 ที�โรงเรียนชี่องฟ้า จ้ากนั�น 

กไ็ปเรยีนที�มงฟอรต์ ที�นี�ไม่ได้เรยีนภาษาจ้นีแลั้ว เน้นภาษา

อังกฤษ แต่ผมก็ไปเรียนภาษาจ้ีนอย่่นะ พ่ออยากให้เรียน 

เรยีนตอนเยน็ทกุวนั วนัลัะประมาณ์ 40 นาท ีเรยีนแถุวบา้น 

นี�แหลัะ เราก็นัดกันไปเรียนบ้านเพ่�อนสัักคน นั�งเรียนกัน

สัามคนสั�ีคน...” (Kupt, (Pseudonym), interview, 29, 

January, 2023)

 3. พด่ภาษาจ้นีกบัคนในครอบครวัอยา่งสัม�ำเสัมอ

 การใชีภ้าษาจ้นีกบัคนในครอบครวัอยา่งสัม�ำเสัมอ 

ถุอ่เปน็เทคนคิเบ่�องตน้ในการอนุรกัษภ์าษาจ้นี ซึ่ึ�งครอบครัวจ้นี 

สัว่นใหญม่กัใชีว้ธินีี� เพราะเปน็การสั่�อสัารภายในบา้นซึ่ึ�งเปน็ 

พ่�นที�ปดิ ดงันั�นจ้งึไมต่อ้งกงัวลักบัการถุก่มองในแงล่ับจ้าก

คนทั�วไป โดยอดตีครโ่รงเรยีนแหง่หนึ�งเลัา่วา่ “...เต�ียของผม 

พยายามพด่ภาษาจ้นีกบัผมตลัอด ตอนเดก็ ๆ  ผมพด่ภาษาจ้นี 

ไม่ค่อยคลั่อง ก็จ้ะตอบเตี�ยด้วยภาษาไทย แต่เตี�ยก็แทบ

จ้ะไม่พ่ดภาษาไทยด้วยเลัย พอโตขึ�นมาหน่อยผมเลัย 

พด่ภาษาจ้นีได้คล่ัองมากขึ�น..” (Ji, (Pseudonym), interview, 

21, April, 2023) เชี่นเดียวกันกับเจ้้าของร้านหนังสั่อ

แห่งหน�ึงเผยถุึงความเคร่งของบิดากับการใช้ีภาษาจ้ีน 

ในครอบครัวว่า “...ยุคนั�นเตี�ยเปิดร้านขายหมวกสัานไม้ไผ่ 

เตี�ยมักจ้ะปั�นจ้ักรยานจ้ากเชีียงใหม่ไปบ้านแป้น ลัำพ่น 

เพ่�อซึ่่�อเสั้นตอก จ้ากนั�นก็จ้ะนำกลัับมาให้คนงานที�บ้าน

สัานหมวก คนงานเปน็คนเม่อง เตี�ยกอ็่้คำเม่อง แต่พอเตี�ย 

หันมาพ่ดกับคนในครอบครัว เตี�ยก็พ่ดเป็นภาษาจี้น 

เขาจ้ะไม่พ่ดเม่องด้วยเลัย ทั�งเตี�ยทั�งแม่ตอนนั�น แม่ก็เป็น

แบบเตี�ย พ่ดจ้ีนเหม่อนกันหมด เป็นไปโดยอัตโนมัติ...” 

(Lee, (Pseudonym), interview, 2, March, 2023)  

 4. สั่งบุตรหลัานไปเรียนที�เม่องจ้ีน

 สัำหรบัคนจ้นียา่นตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดตน้ลัำไย

ที�มีฐานะ แลัะต้องการให้ลัก่หลัานได้ภาษาจ้ีนควบค่่ไปกับ 

วัฒนธรรมจ้ีนอย่างเข้มข้นมักจ้ะสั่งลั่กหลัานไปเรียนที� 

เม่องจ้ีน ดังตัวอย่างของร้านเคร�่องเขียนแห่งหน�ึงได้ 

เลัา่ใหฟ้งัวา่ “...ประมาณ์ปี พ.ศ. 2490 ผมเพิ�งจ้บจ้ากโรงเรียน 

มงฟอร์ต แลั้วก็ไปเรียนภาษาจ้ีนที�กรุงเทพฯ เพ่�อพัฒนา

ภาษาจ้ีนของตวัเองให้ดีขึ�นในการจ้ะไปเรียนมหาวิทยาลัยั 

ในกวางตุ้ง ประเทศจ้ีน ที�ไปตอนนั�นเพราะเตี�ยอยากให้ไป 

เตี�ยต�ังความหวังกับผมไว้มาก ทา่นอยากให้ลัก่เกง่ ๆ  แตผ่ม 

ไปเรียนได้ปีเดียวก็เผ่นกลัับเม่องไทยลัะ...” (Soup, 

(Pseudonym), interview, 13, May, 2023) ขณ์ะที�คุณ์ลัุง

เจ้้าของบริษัทแห่งหนึ�งเผยว่า “...พ่อแม่สัมยัก่อนที�อพยพ 

มาจ้ากเม่องจ้ีน พอมาตั�งตัวได้ที�เชีียงใหม่ ก็จ้ะสั่งลั่กชีาย 

กลัับไปเรียนที�เม่องจ้ีน ตัวผมเองก็เก่อบจ้ะได้ไปเรียน 

ที�เม่องจ้ีนเหม่อนกัน แต่ว่าจ้ีนกลัายเป็นคอมมิวนิสัต์ 

ซึ่ะก่อน เลัยไปไม่ได้แลั้ว...” (R, (Pseudonym), interview, 

4, June, 2023) จ้ากข้อม่ลัดังกลั่าวแสัดงให้เห็นว่า 

หลัังสังครามโลักครั�งท�ี 2 สัิ�นสุัดลัง คนจี้นยา่นตลัาดวโรรสั 

แลัะตลัาดตน้ลัำไยก็มกีารสัง่ลัก่หลัานไปเรยีนท�ีประเทศจี้น 

แต่พอพรรคคอมมิวนิสัต์จ้ีนเอาชีนะพรรคก๊กมินตั�ง 

แลัะทำการสัถุาปนาประเทศในปี พ.ศ. 2492 ประเทศจ้ีน

ปกครองด้วยระบอบคอมมิวนิสัต์แลัะทำการปิดประเทศ  

การสัง่ลัก่หลัานไปเรยีนเมอ่งจ้นีในชีว่งนั�นจ้งึไมส่ัามารถุทำได้ 

อยา่งไรกต็ามการสัง่บตุรหลัานเขา้โรงเรยีนจ้นีเปน็กลัยุทธ์

เบ่�องต้นที�คนจ้ีนนิยมใชี้เพ�่ออนุรักษ์ภาษาจ้ีน แลัะยัง
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สัะท้อนให้เห็นว่าคนจ้ีนเชีียงใหม่เริ�มมองโลักเปลัี�ยนไป 

โดยหลังัสังครามโลักครั�งที� 2 คนจ้นีเริ�มใหค้วามสัำคญักบั 

การศึกษามากข�ึน เพราะความเปลัี�ยนแปลังทางเศรษฐกิจ้

ที�เน้นการแบ่งงานกันทำแลัะต้องการความร่้เฉพาะด้าน

มากขึ�น จ้งึมกีารสัง่ลัก่ไปเรยีนตา่งประเทศหรอ่โรงเรยีนจ้นี 

ซึ่ึ�งมีผลัต่อการคบค้าสัมาคมแลัะการค้าขายในหม่่คนจ้ีน

ด้วยกัน (Sattayanurak, 1991) 

สรุปผู้ลการวิจีัย่
 ภาษาจ้ีนถุ่อเป็นเคร�่องม่อสัำคัญท�ีถุ่ายทอด 

แลัะบง่บอกความเป็นจ้นีไดอ้ยา่งดเียี�ยม โดยเฉพาะอยา่งยิ�ง 

การสั่บทอดวัฒนธรรม ประเพณ์ี คติความเชี�่อแบบจ้ีน 

จ้ะไม่ประสับความสัำเร็จ้ถุ้าไม่เข้าใจ้ภาษาจี้น ดังน�ัน 

การอนุรักษ์ความเป็นจ้ีน จ้ำเป็นต้องอนุรักษ์ภาษาจ้ีน 

แต่เม่องไทยในชี่วง พ.ศ. 2491 - 2519 รัฐไทยมีนโยบาย 

กีดกันคนจ้ีน ให้ภาพคนจี้นเป็นคอมมิวนิสัต์ที�โหดร้าย 

ทำให้คนไทยมองคนจี้นในแง่ลับ คนจ้ีนไม่ค่อยอยากเผย

ความเป็นจ้นี ซึ่ึ�งคนจ้นียา่นตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไย 

ก็ได้รับผลักระทบดังกลั่าว แต่ถุึงกระนั�นคนจ้ีนย่านน�ี 

กพ็ยายามอนุรกัษภ์าษาจ้นีทา่มกลัางบรบิทท�ีคอ่นขา้งเสัี�ยง 

เพราะภาษาจ้นีมคีวามจ้ำเปน็ตอ่การดำเนนิชีวีติในหลัายดา้น 

ไม่ว่าจ้ะเป็นการติดต่อค้าขายกับคนจ้ีนด้วยกัน สั่�อสัาร

กับคนในครอบครัว สั่บสัานวัฒนธรรม ประเพณ์ีจ้ีน 

หร่อเชี่�อมสััมพันธ์กับเคร่อญาติที�เม่องจ้ีน โดยกลัยุทธ์

ที�ใชี้ในการอนุรักษ์ภาษาจ้ีน ค่อ สั่งบุตรหลัานเข้าเรียน

โรงเรียนจ้ีน จ้้างคร่มาสัอนภาษาจี้นท�ีบ้าน พ่ดภาษาจี้น

กับคนในครอบครัวอย่างสัม�ำเสัมอ แลัะสั่งบุตรหลัาน 

ไปเรียนที�เม่องจ้ีน

อภิปราย่ผู้ล 
 ผลัการศึกษาในข้างต้นแสัดงให้เห็นว่า การท�ี 

คนจ้นียา่นตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไยในชีว่ง พ.ศ. 2491 

- 2519 ทำการอนรุกัษภ์าษาจ้นีนั�น มเีหตผุลัท�ีหลัากหลัาย 

แลัะใชี้กลัยุทธ์ต่าง ๆ มากมายเพ�่ออนุรักษ์ภาษาจ้ีน 

ซึ่ึ�งกส็ัอดคลั้องกบับทความเร่�อง Language maintenance 

in Malaysia: A case study of the Chinese community in Penang 

ผลังานของ Teresa Wai See Ong (Ong, 2021) ซึ่ึ�งศกึษาเกี�ยวกบั 

การอนุรักษ์ภาษาจ้ีนท้องถุ�ินในปีนัง ประเทศมาเลัเซีึ่ย 

งานของ เทเรซ่ึ่าชีี�ให้เห็นว่า การอนุรักษ์ภาษาจ้ีนจ้ะ 

ประสับความสัำเร็จ้หร่อไม่นั�น ปัจ้จ้ัยหนึ�งที�สัำคัญค่อ 

นโยบายของรฐับาลั ซึ่ึ�งคนจ้ีนในปนีงัต้องอนรุกัษ์ภาษาจ้ีน

ท้องถุิ�นตามลัำพงัเพราะรฐับาลัมาเลัย์ไม่สันับสันุนการใชี้

ภาษาจ้นีทอ้งถุิ�น แตใ่หค้วามสัำคญักบัภาษาจ้นีกลัางเทา่นั�น 

ซึ่ึ�งเม่�อเปรยีบเทยีบกบัคนจ้นีตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดตน้ลัำไย 

ในชีว่ง พ.ศ. 2491 - 2519 กพ็บวา่มสีัถุานการณ์ท์ี�คลัา้ยกนั 

คอ่รัฐบาลัไทยกดีกันภาษาจ้นี ทำใหค้นจ้นียา่นตลัาดวโรรสั 

แลัะตลัาดตน้ลัำไยตอ้งอนรุกัษภ์าษาจ้นีดว้ยความยากลัำบาก 

นอกจ้ากนี�องค์ความร่้อ่�น ๆ ที�ศึกษาเกี�ยวกับการอนุรักษ์

วัฒนธรรมจ้ีน เชี่น งานของภัทรภร สัุวรรณ์จ้ินดา 

(Suwanchinda, 2017) เร่�อง การปรับตัวทางวัฒนธรรม

ของคนไทยเชี�่อสัายจ้ีน: กรณ์ีศึกษาคนไทยเชี�่อสัายจ้ีน

ย่านเยาวราชี หร่อวิทยานิพนธ์ของจ้งจ้ิต กลั่อมสัิงห์ 

(Klomsing, 2003) เร�่องการรักษาเอกลัักษณ์์ของคน

ไทยเชี�่อสัายจ้ีนในเม่องเชีียงใหม่ รวมทั�งบทความของ 

กิตตินันท์ เคร่อแพทย์, เกษตรชีัย แลัะหีม แลัะวันชีัย 

ธรรมสัจั้การ (Krueaphat, Laeheem, & Dhammasaccakarn, 

2021) เร�่องบทวิเคราะห์การดำรงรักษาอัตลัักษณ์์

วฒันธรรมจี้นในไทยผ่านสัถุาบันสัำคัญทางสังัคม โดยงาน 

ที�ศึกษาเกี�ยวกับการอนุรักษ์วัฒนธรรมจ้ีนสัามารถุ 

นำมาอภิปรายร่วมกับการวิจ้ัยครั�งนี�ได้ เน่�องจ้ากภาษา 

ถุ่อเป็นวัฒนธรรมร่ปแบบหนึ�ง ซึ่ึ�งงานเหลั่านี�มีผลั 

การศกึษาที�เปน็ไปในทศิทางเดยีวกนัคอ่ครอบครวัเปน็ปจั้จ้ยั

หลัักที�มีอิทธิพลัต่อการอนุรักษ์วัฒนธรรมจ้ีน กลั่าวค่อ 

ถุา้ครอบครวัไมป่ฏิบิตัเิปน็แบบอยา่ง หร่อใหก้ารสันบัสันนุ 

ลั่กหลัานก็จ้ะไม่เห็นถุึงคุณ์ค่าแลัะความสัำคัญของ 

วัฒนธรรมนั�น ๆ ในทำนองเดียวกันการอนุรักษ์ภาษาจ้ีน 

ของคนจ้ีนย่านตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไยในช่ีวง 

พ.ศ. 2491 - 2519 ผ่้ที�มีอิทธิพลัหลัักในการอนุรักษ์ก็ค่อ 

ครอบครวั ไมว่า่จ้ะเปน็การสัง่บตุรหลัานเขา้เรยีนโรงเรยีนจ้นี 

จ้า้งครม่าสัอนภาษาจ้นีที�บา้น พด่ภาษาจ้นีกบัคนในครอบครวั 

อย่างสัม�ำเสัมอ หร่อสั่งบุตรหลัานไปเรียนที�เม่องจ้ีน 

ซึ่ึ�งการกระทำต่าง ๆ  นี�ลั้วนมีครอบครวัเปน็ผ่้อย่่เบ่�องหลังั

คอยขับเคลั่�อนทั�งสัิ�น 

 แมว้า่งานวจิ้ยัที�ศกึษาเกี�ยวกบัการอนรุกัษภ์าษาจ้นี 

ของคนจ้ีนในพ่�นที�ต่าง ๆ ของประเทศไทยถุ่อได้ว่ามี 
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จ้ำนวนมากในระดบัหนึ�ง แลัะผลัการศกึษากม็ไิดแ้ตกตา่งกนั 

มากนกั อกีทั�งงานสัว่นใหญม่กัศกึษาถุงึการอนรุกัษภ์าษาจ้นี 

ในปจั้จุ้บนั ในขณ์ะที�งานวิจ้ยันี�ได้ทำการศึกษาการอนรุกัษ์

ภาษาจ้ีนก็จ้ริง แต่เป็นการศึกษาย้อนอดีตไปในชี่วง พ.ศ. 

2491 – 2519 ซึึ่�งแน่นอนว่าเง่�อนไขในการอนุรกัษ์ภาษาจ้ีน 

ของคนจ้ีนในชี่วงเวลัาดังกลั่าวย่อมแตกต่างกับ 

การอนรุกัษภ์าษาจ้นีในยคุปจั้จุ้บนั ยิ�งไปกวา่นั�นชีว่ง พ.ศ. 2491 

– 2519 คนจ้นีในประเทศไทยตอ้งเผชีญิกบันโยบายของรฐัไทย 

ในการชี่นโยบายชีาตินิยมไทยแลัะกีดกันคนจ้ีนอย่างหนัก 

งานวจิ้ยัน�ีจ้งึมจี้ดุเดน่คอ่ ทำให้เห็นวา่คนจี้นยา่นตลัาดวโรรสั 

แลัะตลัาดตน้ลัำไยในชีว่ง พ.ศ. 2491 – 2519 มกีารอนุรกัษ์

ภาษาจ้ีนหลัากหลัายวิธี แลัะยังเป็นคนจ้ีนหัวก้าวหน้า มี

วิสััยทัศน์ที�กว้างไกลั โดยเห็นได้จ้ากการให้ความสัำคัญ

กับการศึกษา สั่งลั่กไปเรียนภาษาจ้ีนกลัางเพราะมองว่า

ภาษาจ้ีนกลัางสัามารถุเชี�่อมโยงกับคนจ้ีนจ้ำนวนมากได้ 

ซึ่ึ�งอาจ้เปน็ประโยชีน์ในภายภาคหน้าในการต่อยอดธรุกิจ้ 

ในขณ์ะที�ภาษาจ้นีทอ้งถุิ�นอาจ้ไมไ่ดไ้ปเรยีนเพิ�มเตมิมากนกั 

เพราะสัว่นใหญถุ่อ่วา่ใชีส้ั่�อสัารภายในครอบครัวเป็นประจ้ำ 

อย่่แลั้ว

ข้อเสนุอแนุะ
 ข้อเสนุอแนุะในุการนุำผู้ลการศึกษ์าไปใช้้

 เป็นแนวทางสัำหรับผ่้ท�ีต้องการศึกษาเก�ียวกับ 

การอนรุกัษว์ฒันธรรมจ้นี เน่�องจ้ากภาษาถุ่อเปน็สัว่นหนึ�ง 

ของวฒันธรรม ซึ่ึ�งการศกึษาเกี�ยวกบัการอนรุกัษว์ฒันธรรม

จ้นีสัามารถุศกึษาไดจ้้ากหลัากหลัายชีอ่งทาง เชีน่ ประเพณ์ี 

ดนตรี นิทาน ฯลัฯ

 ข้อเสนุอแนุะในุการทำวิจีัย่ครั�งต่อไป

 ควรศึกษาถุึงการอนุรักษ์ภาษาจ้ีนของคนจ้ีน 

ย่านอ่�น ๆ ในชี่วง พ.ศ. 2491 – 2519 เพ่�อเปรียบเทียบ

ให้เห็นว่า ในชี่วงเวลัาเดียวกันนั�น สัาเหตุแลัะแนวทาง 

การอนุรกัษ์ภาษาจี้นของคนจี้นชุีมชีนอ่�น ๆ  มีความเหม่อน 

หร่อแตกต่างกับการอนุรักษ์ภาษาจ้ีนของคนจ้ีนในย่าน

ตลัาดวโรรสัแลัะตลัาดต้นลัำไยหร่อไม่อย่างไร
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